
OPERATING INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
WARNING
1. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or 
disabled persons.
2. Use this trimmer only for its intended use, as described in this manual.  
3. Do not use this trimmer with a damaged or broken blade, as injury may occur.
4. When discarding an old battery, do not throw it into fire where heat could cause it to 
rupture or explode. Also, do not attempt to recharge alkaline, heavy-duty or regular batteries 
in nickel-cadmium battery charger.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
BATTERY INSTALLATION/REPLACEMENT
1. Holding the trimmer with the cutting head facing you, place your thumb on the arrow 
molded into the battery compartment cover, press lightly and slide the cover downward to 
remove it.
2. Insert one AA battery. 
3. Replace the battery compartment cover.
4.To maximize battery life, turn trimmer “OFF” immediately after each use.
5. Replace the battery as soon as you notice the trimmer running slower than normal, to 
avoid pulling of hairs.
CARING FOR YOUR TRIMMER
OILING BLADES
For best results, put one or two drops of Wahl Clipper Oil on the blades in the areas shown 
in the illustration.  Oil the blades only when necessary or approximately 
once a month.
When oiling your trimmer, turn the trimmer “ON - I,” hold the unit with the 
blades facing DOWN and squeeze one or two drops of oil onto the blades. 
Wipe off excess oil with soft cloth. 
NOTICE—DO NOT OVER OIL!
Excessive oiling or application of liquids will cause damage if allowed to seep back into 
motor. 
BLADE CARE
Trimmer blades have precision-hardened, ground and lapped cutting teeth. Blades should be 
handled carefully and never bumped or used to cut dirty or abrasive material. Never rinse the 
blades with water, or the blades may rust. Clean with the included brush.
Should blades become damaged or dull, you may purchase a new blade assembly from 
Wahl. Be sure to ask for the Groomsman blade assembly.
CLEANING/STORAGE
Before storing your trimmer, use the cleaning brush to whisk any loose hairs from the unit 
and the blades. Store unit in such a manner so that blades are protected from damage.
REMOVING SEAMS
1. Lay out fabric with stitches to be removed on a flat surface.
2. Turn on Wahl seam ripper and run the moving teeth up against 
the seam.  If you have a double seam, the wide blade allows you to 
remove both seams at the same time.
*Take care not to damage fabric. Lighter weight/delicate fabrics may 
easily snag in the teeth of the seam ripper.
REMOVING BASTING
Basted stiches can easily be removed by separating the two layers of 
fabric and running the seam ripper between them.
SERVICE AND REPAIR
If you have problems with your trimmer, send it prepaid with a note 
explaining the problem to:
Wahl Clipper Corporation Attn: Repair Department
3001 Locust Street P.O. Box 578 Sterling, IL 61081
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3-YEAR LIMITED WARRANTY (Valid in U.S.A. Only)
If your Wahl product fails to operate satisfactorily within three (3) 
years from the date of original purchase or receipt as a gift, Wahl 
will, at our option, repair or replace it and return it to you FREE 
OF CHARGE. Do not return this product to store where 
purchased. Products needing repair under this warranty should 
be returned with postage prepaid to:
 Wahl Clipper Corp.
 Attn: Repair Department
 3001 Locust Street
 Sterling, Illinois 61081
Include a note describing the defect and the date of original 
purchase or receipt as a gift (if in warranty). Products out of 
warranty will be repaired at our standard repair charges.
This warranty is void and no repair or replacement will be made 
under this warranty or otherwise if: (1) The product is modified 
in any manner or repaired by anyone other than Wahl Clipper 
Corporation or Wahl authorized service center. (2) The product 
has been used commercially or subjected to unreasonable use.
This warranty gives you specific legal rights and you may 
also have other rights which may vary from state to state. No 
other written express warranty is given. Any implied warranty, 
including any warranty of merchantability which may arise from 
purchase or use, is limited to the year period provided in this 
express warranty. Some states may not allow such limitation, 
so it may not apply to you. No responsibility is assumed for 
incidental or consequential damages of any type, or for the use 
of unauthorized attachments. Some states may not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, 
so the limitation or exclusion may not apply to you. Outside 
U.S.A., check with store for Wahl authorized distributor’s 
warranty.



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
PRECAUCIONES IMPORTANTES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
PELIGRO
1. Es necesaria una supervisión rigurosa cuando este aparato sea usado por niños o en los 
alrededores de niños o personas inválidas.
2. Use esta recortadora solamente para el uso al que ha sido destinada, como se describe 
en este manual.
3. No use esta recortadora con una cuchilla dañada o rota, ya que puede causar lesiones.
4. Cuando vaya a deshacerse de una pila vieja, no la arroje al fuego, ya que el calor puede 
causar que ésta se rompa o explote. Tampoco intente recargar pilas alcalinas, súper o 
normales en un cargador de pilas de níquel-cadmio.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
INSTALACIÓN DE LA PILA/REEMPLAZO
1. Sujete la recortadora con el cabezal mirando hacia usted, coloque su dedo pulgar en la 
flecha que está moldeada en la cubierta del compartimento de las pilas, presione ligeramente 
y deslice la cubierta hacia abajo para sacarla.
2. Inserte una pila AA.
3. Vuelva a colocar la cubierta del compartimento de las pilas.
4. Para obtener el mayor rendimiento en la vida de las pilas, apague la recortadora 
inmediatamente después de cada uso.
5. Reemplace la pila tan pronto como empiece a notar un funcionamiento más lento de lo 
normal en la recortadora, para evitar que llegue a arrancar el pelo.
CUIDADO DE LA RECORTADORA
LUBRICACIÓN DE LAS HOJAS
Para obtener los mejores resultados, ponga una o dos gotas de aceite 
Wahl Clipper en las cuchillas, como se muestra en el dibujo.  Ponga 
aceite en las cuchillas, solamente cuando sea necesario o aproximadamente una vez al mes.
Al lubricar su recortadora, enciéndala “ON – I” y sujétela con las hojas apuntando HACIA 
ABAJO y exprima una o dos gotas de aceite en las hojas. Limpie el exceso de aceite con un 
paño suave.

AVISO: ¡NO LUBRIQUE EXCESIVAMENTE!
La lubricación o aplicación de líquidos excesiva causará daños si se deja que se filtre y 
llegue al motor.

CUIDADO DE LAS HOJAS
Las hojas de la recortadora tienen dientes de corte endurecidos con precisión, rectificados 
y pulidos. Las hojas deben manipularse con cuidado y no golpearse nunca ni usarse para 
cortar materiales sucios o abrasivos. No enjuagar la cuchilla con agua, o las hojas se pueden 
oxidar. Limpiar con el cepillo incluido.
Si las cuchillas se desgastan o se dañan, puede usted comprar un nuevo ensamblaje 
de cuchillas a Wahl.  Asegúrese de pedir el ensamblaje de cuchillas para la recortadora 
Groomsman.

LIMPIEZA/ALMACENAMIENTO
Antes de guardar la recortadora, use el cepillo de limpieza para retirar los pelos sueltos de 
la unidad y hojas. Guarde la unidad de tal manera que las hojas estén protegidas contra los 
daños.
QUITAR LAS COSTURAS
1. En una superficie plana, despliegue la tela con las puntadas que 
desea quitar.
2. Active la sierra Wahl y desplace los dientes sobre la costura.  Si 
cuenta con una costura doble, la hoja ancha le permitirá eliminar las 
dos costuras al mismo tiempo.
*Tenga cuidado de no dañar la tela. Las telas más livianas o 
delicadas se pueden enganchar entre los dientes de la sierra con 
facilidad.
QUITAR EL HILVANADO
Las puntadas hilvanadas se pueden quitar fácilmente separando las 
dos capas de tela y desplazando la sierra entre ellas.
SERVICIO Y REPARACIÓN
Si tiene problemas con su recortadora, por favor envíalo al:
Wahl Clipper Corporation
Attn: Repair Department • 3001 Locust St. P.O. Box 578 Sterling, IL 61081
GARANTÍA LIMITADA DE TRES AÑOS (Válida solo en los Estados Unidos)
Si su producto Wahl deja de funcionar satisfactoriamente durante el período de tres (3) años 
a partir de la fecha de compra original o de haberlo recibido como regalo, Wahl reparará o 
reemplazará el producto a su criterio y se lo devolverá gratuitamente. No devuelva este 
producto a la tienda dónde usted lo ha comprado. Los productosque necesiten ser 
reparados bajo los términos de esta garantía, deben ser enviados, con franqueo pagado a:
 Wahl Clipper Corp. 
 Attn: Repair Department 
 3001 Locust Street 
 Sterling, Illinois 61081 
Incluya una nota describiendo el problema y la fecha de la compra original o recibo del 
regalo (si aún está bajo garantía). Los productos fuera de garantía serán reparados a 
nuestros precios regulares de reparación. 
Esta garantía quedará anulada y no se efectuará ninguna reparación o reemplazo en el caso 
de que: (1) Si el  producto se modifica de cualquier manera o es reparado por cualquier otra 
persona con excepción de Wahl Clipper Corporation o centro de servicio autorizado Wahl. 
(2) El producto se ha utilizado comercialmente o se ha sujetado al uso desrazonable. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted podrá tener otros derechos que 
pueden variar de un estado a otro. No existe otro documento como tal y no se dará ningún 
otro por escrito. Cualquier otra garantía implícita, incluyendo cualquier garantía mercantil 
que pueda surgir de la compra de este producto o de su uso, está limitada al período de 
años mencionado en esta garantía expresa. Es posible que algunos estados no permitan 
dichas limitaciones, y por tanto puede que esta limitación no sea aplicable a su caso. No se 
asume ninguna responsabilidad por daños incidentales o daños causados por la utilización 
inadecuada, o por el uso de accesorios sin autorización del fabricante. Puede que algunos 
estados no permitan la exclusión o la limitación de daños incidentales o por daños debidos 
a la utilización inadecuada de este producto, de modo que la exclusión o limitación pueda 
no ser aplicable a su caso. Esta garantía es solo válida en los Estados Unidos. Fuera de los 
Estados Unidos, pregunte en la tienda por la garantía del distribuidor autorizado de Wahl.


